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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : מוצאי ש"פ לך לך – בחדרו – ה'תשל"ח. Traduction française
littérale en regard.

Hachem dit à Avram : « Va pour toi [Lekh lekha]

hors de ton pays, de ton lieu natal et de la maison de

ton père, vers le pays que Je te montrerai. » On sait

que ce verset [passouk] reçoit deux interprétations.

Selon la première, cette marche (celle du « Lekh le‐

kha ») va d’en haut vers en bas. Comme l’explique le

Torah Or, Avram, c’est « Av ram » : l’intellect dissi‐

mulé à toute pensée [sekhel hanéélam mikol

ra'ayone]. [Ce degré se situe au-dessus même de la

'Hokhma. Car la 'Hokhma, bien qu’elle soit le com‐

mencement de toutes les forces intérieures, relève du

dévoilement ; tandis que « Av ram » est l’intellect

dissimulé à toute pensée. Les gloses et explications

du Tséma'h Tsédek sur le Torah Or, au même en‐

droit, détaillent les degrés qu’il comporte.] Hachem

dit donc à Avram « Va pour toi hors de ton pays… »

: que sa lumière dissimulée sorte au dévoilement et

soit attirée d’en haut vers en bas, jusqu’au « pays »,

c’est-à-dire le niveau de la royauté [Malkhout]. Le

passouk ajoute : « que Je te montrerai » [asher aré‐

kha], et ces mots s’interprètent eux aussi de deux fa‐

çons. Première interprétation (le sens simple) : « te

montrerai » se rapporte au pays, la Malkhout ; la

Malkhout étant le « monde révélé » [alma

deïtgalya], il est dit d’elle « que Je te montrerai ». Se‐

conde interprétation : « te montrerai » se rapporte à

Avram (l’intellect dissimulé à toute pensée) — « Je

te ferai voir et te révélerai toi-même » (« dans ton

être et ton essence »). Autrement dit : la séfira de

Malkhout, le monde révélé (surtout telle qu’elle est

attirée dans les mondes de Création [Beria], Forma‐

tion [Yetsira] et Action [Assia]), est l’extrémité la

plus basse ; l’intellect dissimulé à toute pensée (dissi‐

mulé même à la pensée suprême) est l’extrémité la

plus haute. Et pourtant, par la descente et l’épanche‐

ment (d’Avram, l’intellect dissimulé à toute pensée)

« vers le pays que Je te montrerai » (selon la pre‐

mière interprétation), vers la Malkhout, le monde ré‐

ךָ תְּ דְ מּוֹלַ ךָ וּמִ צְ אַרְ ךָ מֵ ךְ לְ ם לֶ רָ ל אַבְ ר ה' אֶ יֹּאמֶ וַ

יֵּשׁ יָדוּעַ שֶׁ , וְ ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל הָ יךָ אֶ ית אָבִ בֵּ וּמִ
ךְ לֶ יכָה )דְּ לִ הֲ הַ ירוּשׁ הא' שֶׁ ים. פֵּ ירוּשִׁ זֶה ב' פֵּ בָּ

ם רָ אַבְ בוֹאָר בתו"א שֶׁ יא מלמעלמ"ט. וּכַמְ ( הִ ךָ לְ

הוּא יוֹן ]שֶׁ עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ ם, שֵׂ הוּא אָב רָ

הּ יוֹתָ ם הֱ ה )עִ מָ כְ י חָ ה. כִּ מָ כְ לָה גַּם מבחי' חָ עְ מַ לְ

ילּוּי. יא בחי' גִּ יִּים( הִ ימִ נִ כֹּחוֹת פְּ ית כָּל הַ אשִׁ רֵ

יוֹן. עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ ם הוּא שֵׂ משא"כ אָב רָ

ם י הצ"צ לתו"א שָׁ אוּרֵ גָּהוֹת וּבֵ הַ בוֹאָר בְּ וּכַמְ
ךְ ם לֶ רָ ל אַבְ ר ה' אֶ אָמַ זֶה[. וְ בָּ גּוֹת שֶׁ רְ דַּ י הַ טֵ רָ פְּ
ךְ שַׁ יֻמְ לּוּי וְ גִ לָם לְ נֶּעְ יֵּצֵא אוֹרוֹ הַ ךָ גו' שֶׁ צְ אַרְ ךָ מֵ לְ

כוּת. לְ ץ, בחי' מַ אָרֶ ל הָ ד אֶ ה עַ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ מִ

ים. א' ירוּשִׁ זֶה ב' פֵּ ", וּבָ ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ יף "אֲ וּמוֹסִ

ץ, בחי' אָרֶ ל הָ ךְ קאי עַ אֵ אַרְ שׁוּטוֹ( שֶׁ פְ )כִּ

יא בחי' עלמא דאתגליא כוּת הִ לְ מַּ הַ כוּת, שֶׁ לְ מַ
ךְ אֵ אַרְ רוּשׁ ב' שֶׁ . וּפֵ ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ ר עלי' אֲ ן אוֹמֵ כֵ לָ

יוֹן( – עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ ם )בחי' שֵׂ רָ ל אַבְ קאי עַ
ךְ תָּ הֻ מְ " )"בִּ ךָ מְ צְ עַ ךָ בְּ לֶה אוֹתְ אַגְ ה וְ אֶ רְ "אֶ

כוּת לְ מַּ ת הַ ירַ פִ סְּ גַם שֶׁ הֲ ינוּ, דַּ יְ הַ "(. וְ ךָ מוּתְ צְ עַ וְ

כֶת בבי"ע( שֶׁ מְ נִּ מוֹ שֶׁ ט כְּ רָ פְ עלמא דאתגליא )וּבִ

יוֹן עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ שֵׂ תּוֹן, וְ חְ י תַּ כִ צֶה הֲ יא קָ הִ

י כִ צֶה הֲ יוֹן( הוּא קָ לְ עֶ יוֹן הָ עְ רַ לָם גַּם מֵ הוּא נֶעְ )שֶׁ

ם, רָ אַבְ כָה )דְּ שָׁ מְ הַ הַ ה וְ ידָ יְרִ יוֹן, אעפ"כ, ע"י הַ לְ עֶ

ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל הָ יוֹן( אֶ עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ שֵׂ

כוּת עלמא דאתגליא לְ ירוּשׁ הא'(, לבחי' מַ פֵ )כְּ

ית יתִּ מִ גַּלֶּה אֲ יִתְ ה וְ אֶ רָ תּוֹן(, עי"ז יִתְ חְ תַּ צֶה הַ )קָ

ירוּשׁ פֵ ם )כְּ רָ ל אַבְ מוּתוֹ( שֶׁ צְ עַ הוּתוֹ וְ יָנוֹ )מַ נְ עִ
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vélé (l’extrémité inférieure), la vraie nature d’Avram

(son être et son essence) se fera voir et se dévoilera

(selon la seconde interprétation) : une élévation se

produit (aussi) dans l’intellect dissimulé à toute pen‐

sée (l’extrémité la plus haute), comme on le com‐

prend de ce qu’explique le Torah Or au même

endroit.

לָם נֶּעְ כֶל הַ ילּוּי )גַּם( בבחי' שֵׂ ה עִ נַּעֲשָׂ הב'(, שֶׁ

בֹאָר מְ הַ ן מֵ יוֹן(, כַּמּוּבָ לְ י עֶ כִ צֶה הֲ יוֹן )קָ עְ כָּל רַ מִ

ם. בתו"א שָׁ

Le maamar part du premier passouk de la paracha. Il annonce deux façons de comprendre « Lekh lekha » ; ce

paragraphe expose la première : une marche d'en haut vers en bas. Avram représente un degré de l'intellect si

caché qu'aucune pensée ne le saisit. Il est plus haut même que la 'Hokhma (la sagesse), qui est le commencement

de toutes les forces intérieures mais relève encore du dévoilement. Il doit descendre jusqu'à la Malkhout (la

royauté), le « monde révélé », la plus basse des sefirot (les attributs par lesquels D.ieu se révèle). Elle est attirée

dans les mondes de Beria, Yetsira et Assia. Cette descente révèle pourtant ce qu'Avram est vraiment, et elle l'élève.

Dans une note, le Rabbi précise deux points. Avram descend grâce à la révélation d'un degré encore plus élevé

que le sien. C'est aussi « une descente en vue d'une élévation ».

Il en va de même de la descente de l’âme dans le

corps. L’élévation que l’âme obtient par sa descente

ici-bas [descente qui fait d’elle une « marcheuse »,

selon le sens du « Lekh lekha »] atteint aussi ses de‐

grés les plus élevés, et même le niveau de niveau le

plus essentiel de l’âme [Yé'hida]. Certes, on l’appelle

Yé'hida parce qu’elle « reçoit de l’Unique » [aussi ne

peut-il exister de niveau qui lui corresponde dans

l’autre côté : « un reflet de reflet, ils n’en ont pas »].

Pourtant, du fait que l’âme descend ici-bas, « d’un

toit élevé à un puits profond », une élévation se pro‐

duit aussi dans son niveau de Yé'hida. Comme l’ex‐

pliquent plusieurs discours, c’est précisément par le

service divin de l’âme dans sa descente ici-bas que se

produit une élévation (une élévation sans commune

mesure) jusque dans la racine et l’essence de l’âme, là-

haut. On le comprend aussi de ce qu’expliquent plu‐

sieurs si'hot (au sujet de la montée à la Torah [aliya

laTorah]) : l’élévation touche les cinq niveaux de

l’âme — Néfech, Roua'h, Nechama, 'Haya, Yé'hida

—, qui sont les trois niveaux de l’arche de Noa'h : «

inférieur, deuxième et troisième ». Or, on a expliqué

plus haut (d’après l’enseignement du Baal Chem Tov

sur le passouk « Entre… dans l’arche [téva] ») que

גּוּף, ה בַּ מָ שָׁ נְּ ת הַ ידַ יַן יְרִ נְ עִ ב( ועד"ז הוּא גַּם בְּ

ה טָּ מַ הּ לְ תָ ידָ ה ע"י יְרִ מָ שָׁ נְּ הַ ית בְּ נַּעֲשֵׂ שהעלי' הַ

יא "[, הִ ךָ ךְ לְ יַן "לֶ נְ , עִ ךְ לֵּ הַ ינַת מְ חִ בְ ית בִּ נַּעֲשֵׂ ]שֶׁ

ינַת חִ בְ ילוּ בִּ פִ בָּהּ, וַאֲ י נַעֲלוֹת שֶׁ כִ גוֹת הֲ רָ דְ הַ גַּם בְּ

ה יוּתָ הָ לְ אְ ה הֻ ידָ את יְחִ רֵ נִּקְ זֶה שֶׁ גַם דְּ הֲ ה. דַּ ידָ יְחִ

הּ דָּ נֶגְ יָּךְ שתהי' כְּ ין שַׁ ן אֵ כֵ לָּ יד" ]שֶׁ יָּחִ לֶת מִ בֶּ קַ "מְ

בוּאָה דבבואה לית להו[, מ"מ, ע"י בלעו"ז, בָּ

א רמה לבירא גָּרָ אִ ה, מֵ טָּ מַ ת לְ דֶ ה יוֹרֶ מָ שָׁ נְּ הַ שֶׁ

בָּהּ. ה שֶׁ ידָ ינַת יְחִ חִ בְ ה עלי' גַּם בִּ עמיקתא, נַעֲשֶׂ

ה מָ שָׁ נְּ ת הַ ים שע"י עֲבוֹדַ רוּשִׁ ה דְּ כַמָּ בוֹאָר בְּ כַּמְ

לֹּא ה עלי' )ועלי' שֶׁ א נַעֲשֶׂ קָ וְ ה דַּ טָּ מַ הּ לְ תָ ידָ ירִ בִּ

לָה. עְ מַ לְּ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ עֹצֶם הַ שׁ וְ שֹׁרֶ ( גַּם בְּ ךְ רֶ עֶ בְּ

יַן עלי' נְ עִ יחוֹת )בְּ ה שִׂ כַמָּ בֹאָר בְּ מְ הַ ן גַּם מֵ כַמּוּבָ וְ

ינוֹת חִ בְּ שׁ הַ מֵ כָל חָ יא בְּ ה(, שהעלי' הִ תוֹרָ לְ

ם ג' הֵ ה, שֶׁ ידָ ה חי' יְחִ מָ שָׁ ה נֶפֶשׁ רוּחַ נְ מָ שָׁ נְ בִּ שֶׁ

. בַת נֹחַ תֵ יִּים דְּ ישִׁ לִ נַיִם וּשְׁ יִּים שְׁ תִּ חְ ינוֹת תַּ חִ בְּ הַ

ת הבעש"ט עה"פ בֹּא וע"פ משנת"ל )ע"פ תּוֹרַ

אָה יבַת נֹחַ הוּא "הוֹרָ יַן תֵּ נְ עִ בָה( שֶׁ תֵּ ל הַ גו' אֶ
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l’arche de Noa'h est « un enseignement pour l’ordre

du service divin » de chaque Juif [surtout après le

mois de Tichri, quand commence l’ordre du service

de « Et Yaakov alla son chemin ». Il va son chemin,

(aussi) dans les affaires du domaine permis et les acti‐

vités profanes, jusqu’au niveau des « grandes eaux »

[mayim rabim], qui sont tous les soucis de la parnas‐

sa [subsistance], etc. ; et pourtant, en entrant dans

les tévot [arches, mots] de la prière et de la Torah,

non seulement il est « sauvé du flot du déluge »,

mais davantage encore : par les eaux se réalise «

l’arche s’éleva », et jusqu’à « l’arche se posa »]. On en

comprend que l’élévation de l’âme, obtenue par sa

descente ici-bas et le fait qu’elle se revête des «

grandes eaux », touche les trois niveaux (de l’arche

de Noa'h), « inférieur, deuxième et troisième », qui

correspondent dans l’âme de l’homme à Néfech,

Roua'h, Nechama, 'Haya et Yé'hida. Il en va comme

de ce qui a été expliqué plus haut (section א) : par la

marche et la descente d’Avram vers le « pays », la

Malkhout — descente dont le but est un dévoile‐

ment dans les mondes de Beria, Yetsira et Assia

[comme on le sait, Avram se rendit dans le pays afin

d’attirer la lumière dans Beria, Yetsira et Assia jusque

dans ce monde matériel ; il préparait ainsi l’épanche‐

ment qui se produit, après le don de la Torah, par

l’accomplissement des mitsvot dans la matière] —,

une élévation se produit aussi dans l’intellect dissi‐

mulé à toute pensée.

ט רָ פְ ל ]וּבִ אֵ רָ יִּשְׂ ה" לכאו"א מִ ר עֲבוֹדָ דֶ סֵ בְּ

ה עֲבוֹדָ ר הָ דֶ יל סֵ חִ תְ אָז מַ י שֶׁ רֵ שְׁ שׁ תִּ י חוֹדֶ רֵ אַחֲ לְ
ךְ הוּא הוֹלֵ גַם שֶׁ הֲ כּוֹ". שֶׁ רְ דַ ךְ לְ לַ ד"ויעקב הָ

ד עַ חוֹל, וְ ין דְּ דִ עוֹבָ שׁוּת וּבְ רְ נֵי הָ יְ נְ עִ כּוֹ )גַּם( בְּ רְ דַ לְ

ה כו', נָסָ רְ פַּ דּוֹת הַ רְ ם כָּל טִ הֵ ים שֶׁ בִּ יִם רַ לבחי' מַ

לָּה פִ תְ בוֹת דִּ תֵּ הַ מוֹ בְּ צְ ת עַ יס אֶ נִ כְ מַּ מ"מ ע"י שֶׁ

ף טֶ שֶּׁ הַ יצָּל מֵ הוּא "נִ ד שֶׁ בָ לְ נֵּה לֹא זוֹ בִּ ה הִ תוֹרָ וְ

ה יִם נַעֲשָׂ מַּ זּוֹ שע"י הַ ה מִ ירָ לָּא יְתֵ בּוּל" אֶ מִ דְּ

ן בָה[, מוּבָ תֵּ נַּח הַ ה וַתַּ נַּעֲשָׂ ד שֶׁ עַ בָה וְ תֵּ ם הַ רָ וַתָּ

הּ תָ ידָ ה ע"י יְרִ נַּעֲשָׂ ה שֶׁ מָ שָׁ נְּ יַּת הַ לִ עֲ זֶּה, שֶׁ מִ

כָל ג' ים הוּא בְּ בִּ יִם רַ מַ הּ בְּ שׁוּתָ בְּ לַ תְ הִ ה וְ טָּ מַ לְ

יִּים, ישִׁ לִ נַיִם וּשְׁ יִּים שְׁ תִּ חְ ( תַּ בַת נֹחַ תֵ ינוֹת )דְּ חִ בְּ הַ

ה. ידָ ם הוּא נר"נ חי' יְחִ אָדָ נֶפֶשׁ הָ יָנָם בְּ נְ עִ שֶׁ

יכַת לִ יף א'( שע"י הֲ עִ יל )סְ עֵ בוֹאָר לְ מְ ת הַ מַ גְ דֻ בְּ

כוּת, לְ ץ בחי' מַ אָרֶ ל הָ ם אֶ רָ ת אַבְ ידַ ירִ וִ

ילּוּי בבי"ע יוֹת גִּ הְ ה זוֹ( הוּא לִ ידָ ירִ ית )דִּ לִ כְ תַּ הַ שֶׁ

י דֵ כְ ץ הי' בִּ אָרֶ ל הָ ם אֶ רָ יכַת אַבְ לִ הֲ , שֶׁ יָּדוּעַ כַ ]וְ

ה שָׂ י, שעי"ז עָ מִ גַּשְׁ ד בעוה"ז הַ יךְ בבי"ע עַ שִׁ מְ הַ לְ

ווֹת צְ מִּ ה הַ עֲשֵׂ נָה לההמשכהשע"י מַ כָ הֲ

ילּוּי גַּם ה עִ ה[ נַעֲשֶׂ ן תּוֹרָ תַּ י מַ רֵ אַחֲ יּוּת לְ מִ גַשְׁ בְּ

יוֹן. עְ כָּל רַ לָם מִ נֶּעְ כֶל הַ בבחי' שֵׂ

Le Rabbi applique cela à l’âme qui descend dans un corps. Cinq niveaux de l’âme sont nommés : Néfech, roua’h,

Nechama, ‘haya et yé’hida. La yé’hida est ainsi nommée parce qu’elle « reçoit de l’Unique » ; pourtant, la

descente de l’âme ici-bas produit aussi une élévation dans ce niveau. Cette élévation atteint même la racine et

l’essence de l’âme. Le Rabbi l’explique aussi à partir de l’arche de Noa’h et de ses trois niveaux. Dans une note, il

précise la correspondance : les trois niveaux sont Beria-Yetsira-Assia, Atsilout et Adam Kadmon. Néfech, roua’h

et Nechama viennent de Beria-Yetsira-Assia, ‘haya vient d’Atsilout et yé’hida d’Adam Kadmon. Les trois niveaux

englobent donc bien les cinq niveaux.
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La seconde interprétation de « Va pour toi… vers le

pays » est (conformément au sens simple du texte)

que cette marche va d’en bas vers en haut. C’est la

marche « hors de ton pays, de ton lieu natal et de la

maison de ton père », c’est-à-dire (selon le sens

simple du texte) le pays, etc., de Téra'h [l’opposé de

la pureté], le degré le plus bas. De là, Avram marche‐

ra et montera d’en bas vers en haut jusqu’au « pays

que Je te montrerai », qui désigne (comme on l’a dit

à la section א) la Malkhout ; puis jusqu’au niveau de

« Il bâtit là un autel à Havayé qui lui était apparu »

(au-dessus de la Malkhout) ; et jusqu’à « Il bâtit là

un autel à Havayé » tout court : Havayé d’en haut,

Havayé dissimulé, supérieur au Havayé (d’en bas)

qui apparaît. Il en va de même du service de « Et

Yaakov alla son chemin » qui incombe à chacun

après le mois de Tichri. Cette marche ne se fait pas

seulement d’en haut vers en bas — il va son chemin,

des fêtes du mois de Tichri vers les affaires du do‐

maine permis et les activités profanes, tout au long

de l’année —, mais aussi d’en bas vers en haut. Elle

commence par sa force d’action, et dans la force d’ac‐

tion même telle qu’elle se trouve dans son talon

[ékev], le degré le plus bas du corps de l’homme [au

point d’être l’opposé de la vie, à l’image de ce qui a

été rapporté plus haut au sujet de Téra'h, l’opposé de

la pureté]. C’est de là que commence sa marche d’en

bas vers en haut : il agit jusque sur son talon, pour

qu’il perçoive [yidd. derhern] la Divinité [comme il

est écrit à propos d’Avraham : « parce qu’[ékev]

Avraham a écouté Ma voix » — même son talon a

perçu. Et parce que ce fut le cas chez Avraham, notre

père, la force en a été donnée à chaque Juif (à l’image

de l’amour caché présent en chaque Juif, que nous

avons reçu en héritage de nos pères, et surtout

d’Avraham, notre père)]. De là se propage — d’en bas

vers en haut — l’écoute (la perception [der derher])

de la Divinité dans toutes les facultés, jusqu’à l’intel‐

lect qui siège dans la tête ; dans toutes ces facultés,

cette écoute dépasse la mesure et les limites de

l’intellect.

ץ הוּא אָרֶ ל הָ ךָ גו' אֶ ךְ לְ לֵ רוּשׁ הב' בְּ ג( וּפֵ

ה טָּ מַ לְּ יא מִ יכָה זוֹ הִ לִ הֲ כָּתוּב( שֶׁ טוּת הַ שְׁ פַ )כְּ

ית בֵּ ךָ וּמִ תְּ דְ מּוֹלַ ךָ וּמִ צְ אַרְ יכָה מֵ לִ הֲ לָה, הַ עְ מַ לְ

ל צוֹ וגו' שֶׁ כָּתוּב( אַרְ טוּת הַ שְׁ פַ הוּא )כְּ יךָ שֶׁ אָבִ

תּוֹנָה, חְ י תַּ כִ גָּא הֲ רְ ה[, דַּ הֳרָ טָּ יַן הַ נְ ךְ עִ פֶ ח ]הֵ רַ תֶּ

ץ אָרֶ ל הָ ד אֶ יַעֲלֶה מלמטלמ"ע עַ ךְ וְ ם יֵלֵ שָּׁ וּמִ

ל בחי' י )כנ"ל ס"א( עַ אֵ קָּ ךָּ שֶׁ אֶ ר אַרְ שֶׁ אֲ

חַ להוי' בֵּ זְ ם מִ ן שָׁ בֶ ד לבחי' וַיִּ עַ כוּת, וְ לְ מַּ הַ

כוּת(, לְ לָה מבחי' מַ עְ מַ הוּא לְ יו )שֶׁ לָ ה אֵ אֶ נִּרְ הַ

ם, בחי' הוי' תָ חַ להוי' סְ בֵּ זְ ם מִ ן שָׁ בֶ ר וַיִּ שֶׁ ד אֲ עַ וְ

לָה מהוי' עְ מַ לְּ לָם, שֶׁ נֶּעְ ילָא, הוי' הַ עֵ לְ דִ

ה עֲבוֹדָ הָ ה. ועד"ז הוּא גַּם בְּ אֶ נִּרְ א( הַ תָּ תַ לְ )דִ

י רֵ אַחֲ לְּ כּוֹ" שבכאו"א שֶׁ רְ דַ ךְ לְ לַ ד"ויעקב הָ

ן אֹפֶ ק בְּ יא )לֹא רַ יכָה זוֹ הִ לִ הֲ י, שֶׁ רֵ שְׁ שׁ תִּ חוֹדֶ

ים דִ מּוֹעֲ הַ כּוֹ מֵ רְ דַ ךְ לְ הוֹלֵ ה, שֶׁ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְּ מִ דְּ

ין דִ עוֹבְ שׁוּת וְ רְ נֵי הָ יְ נְ עִ כּוֹ בְּ רְ דַ י לְ רֵ שְׁ שׁ תִּ חֹדֶ דְּ

ן אֹפֶ לָּא( גַּם בְּ נָה, אֶ שָּׁ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ חוֹל בְּ דְּ

כֹחַ לּוֹ, וּבְ ה שֶׁ עֲשֶׂ מַּ כֹּחַ הַ יל מִ חִ תְ דמלמטלמ"ע, מַ

גָּא רְ בּוֹ, דַּ ב שֶׁ קֶ עֵ הָ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ ה גּוּפָא כְּ עֲשֶׂ מַּ הַ

יָן נְ הוּא עִ ד שֶׁ עַ ם ]וְ אָדָ גוּף הָ בְּ תּוֹנָה שֶׁ חְ ר תַּ יּוֹתֵ הַ

נוֹגֵעַ יל בְּ עֵ מּוּבָא לְ ת הַ מַ גְ דֻ יִּים, בְּ חַ ךְ הַ פֶ הֵ דְּ

יל חִ תְ ם מַ שָּׁ ה[, וּמִ הֳרָ טָּ ךְ הַ פֶ הוּא הֵ ח שֶׁ רַ תֶ לְ

לּוֹ ב שֶׁ קֶ עֵ הָ ל גַּם בְּ פּוֹעֵ יכָתוֹ מלמטלמ"ע, שֶׁ לִ הֲ

ם הָ רָ אַבְ לֹקוּת ]וכמ"ש בְּ ן אֱ ערְ הֶ ערְ ר זָאל דֶ עֶ

לּוֹ ב שֶׁ קֶ עֵ גַּם הָ י שֶׁ קוֹלִ ם בְּ הָ רָ ע אַבְ מַ ר שָׁ שֶׁ ב אֲ קֶ עֵ

ם הָ רָ ל אַבְ צֶ ט. וע"י שהי' זֶה אֵ ערְ הֶ ערְ אט דֶ הָ

ל אֵ רָ יִּשְׂ ל זֶה לכאו"א מִ כֹּחַ עַ ן הַ תַּ ינוּ, נִ אָבִ

ל אֵ רָ יִּשְׂ ת שבכאו"א מִ רֶ תֶּ סֻ אַהֲבָה מְ ת הָ מַ גְ דֻ )בְּ

ם הָ רָ אַבְ ט מֵ רָ פְ ינוּ, וּבִ בוֹתֵ אֲ נוּ מֵ ה לָ ירוּשָּׁ יא בִּ הִ שֶׁ
לּוּךְ הִ ן דְּ אֹפֶ ךְ )בְּ שָׁ מְ זֶּה נִ ינוּ([, וּמִ אָבִ
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אלֹקוּת ער( בֵּ הֶ ערְ ער דֶ ה )דֶ יעָ מִ שְּׁ מלמטלמ"ע( הַ

רֹאשׁ, שתהי' בְּ כֶל שֶׁ שֵּׂ כֹחַ הַ ד לְ כֹּחוֹת, עַ כָל הַ בְּ

כֶל. שֵׂ לָה דְּ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ ה לְ יעָ מִ שְּׁ ם הַ הֶ בָּ

Voici maintenant la seconde interprétation : une marche d'en bas vers en haut. Avram quitte la maison de Téra'h,

l'opposé de la pureté, le degré le plus bas, et monte degré après degré. Havayé est le nom de D.ieu de quatre

lettres. Le « Havayé qui lui était apparu » est le niveau de D.ieu qui se dévoile. Le Havayé « tout court » est un

niveau plus caché, donc plus élevé. Le Rabbi applique cette montée au service divin de chaque Juif. On

commence par le plus bas, le talon, et le talon lui-même doit percevoir la Divinité. Puis cette perception gagne

peu à peu toutes les forces, jusqu'à l'intellect. Le Rabbi cite le passouk sur Avraham : « parce qu'[ékev] Avraham

a écouté Ma voix ». Même son talon a perçu, et la force en a été donnée à chaque Juif.

Cette notion aussi, celle de « Et Yaakov alla son

chemin » (une marche de bas en haut), commence

après le mois de Tichri. En effet, le service divin de

Chemini Atseret et de Sim'hat Torah (la conclusion

des fêtes du mois de Tichri) se fait dans la (joie et les)

danses. Or la danse se fait (principalement, et elle

commence) avec les pieds, et, dans les pieds eux-

mêmes, avec le talon. Du fait que les talons s'élèvent

(en yiddish : « hoybn zikh ») et dansent, ils élèvent

aussi la tête (et la faculté intellectuelle qui s'y

trouve), qui danse elle aussi dans une grande joie, au-

delà de toute mesure et de toute limite. De là est

conférée une force au service de « et Yaakov alla son

chemin » (une marche de bas en haut) tout au long

de l'année. On commence par la faculté de l'action,

telle qu'elle se trouve dans le talon [y compris les

choses que l'homme foule de ses talons, c'est-à-dire

des choses dans lesquelles (pour quelque raison que

ce soit) il ne met pas de vitalité (à l'image du talon au

sens littéral, qui est l'opposé de la vie)], et, de là, on

étend (sous la forme d'une marche de bas en haut)

jusqu'à la faculté intellectuelle aussi, celle qui est

dans la tête, comme on l'a dit plus haut.

יכָה לִ כּוֹ" )הֲ רְ דַ ךְ לְ לַ יָן זֶה ד"ויעקב הָ נְ ם עִ גַ וְ

י. רֵ שְׁ שׁ תִּ י חוֹדֶ רֵ אַחֲ יל לְ חִ תְ מלמטלמ"ע( מַ

יּוּם ה דשמע"צ ושמח"ת )סִ עֲבוֹדָ נֵּה הָ הִ דְּ

ה חָ מְ יא ב)שִׂ י( הִ רֵ שְׁ שׁ תִּ חֹדֶ ים דְּ דִ מּוֹעֲ הַ

ר יקָ עִ ים הוּא )בְּ קּוּדִ רִ יַן הָ נְ עִ ים, שֶׁ קּוּדִ ו(רִ

ם. הֶ בָּ ב שֶׁ קֶ עֵ הָ ם גּוּפָא בְּ הֶ יִם, וּבָ לַ גְ רַ הָ יל( בְּ חִ תְ וּמַ

) יךְ ן זִ ים )הוֹיבְּ אִ נַשְּׂ תְ ים מִ בִ קָ עֲ הָ וע"י שֶׁ

כֹחַ רֹאשׁ )וְ ת הָ ים גַּם אֶ אִ נַשְּׂ ם מְ ים, הֵ דִ קְּ רַ וּמְ

ה דוֹלָ ה גְּ חָ מְ שִׂ ד בְּ קֵּ רַ גַּם הוּא מְ בּוֹ(, שֶׁ כֶל שֶׁ שֵּׂ הַ

ל ךְ כֹּחַ עַ שָׁ מְ זֶּה נִ לָה. וּמִ בָּ גְ הַ ה וְ ידָ דִ מְּ לָה מִ עְ מַ לְ

יכָה לִ כּוֹ )הֲ רְ דַ ךְ לְ לַ ב הָ יעֲקַ וִ ה דְּ עֲבוֹדָ הָ

כֹּחַ יל מִ חִ תְ נָה, מַ שָּׁ ךְ כָּל הַ שֶׁ מֶ מלמטלמ"ע(בְּ

ים יָנִ נְ עִ ב ]כּוֹלֵל הָ קֶ עֵ הָ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ ה כְּ עֲשֶׂ מַּ הַ

צַּד ר )מִ שֶׁ ים אֲ יָנִ נְ ינוּ עִ יְ יו, הַ בָ קֵ עֲ שׁ בַּ ם דָּ אָדָ שֶׁ

ת מַ גְ דֻ ם )בְּ הֶ יּוּת בָּ ין לוֹ חַ יבָּה שתהי'( אֵ יזֶה סִ אֵ

זֶּה יִּים([, וּמִ חַ ךְ הַ פֶ הֵ שׁוּטוֹ שהו"ע דְּ פְ ב כִּ קֶ עֵ הָ

כֹחַ לּוּךְ מלמטלמ"ע( גַּם לְ הִ ן דְּ אֹפֶ יךְ )בְּ שִׁ מְ מַ

רֹאשׁ, כנ"ל. בָּ כֶל שֶׁ שֵּׂ הַ
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Le Rabbi montre d'où vient la force de cette montée : des danses de Sim'hat Torah, qui ferment le mois de Tichri.

Dans la danse, ce sont les pieds et les talons qui entraînent la tête. Toute l'année, on procède de la même façon.

On commence par les actes qu'on accomplit sans entrain, ceux qu'on « foule du talon », et on les fait monter

jusqu'à l'intellect.

Les deux explications mentionnées plus haut de «

Va pour toi hors de ton pays… » correspondent aux

deux explications de « De l'autre côté du fleuve [héb.

be'ever hanahar] habitaient vos pères ». Selon la pre‐

mière [celle de la dimension intérieure de la Torah

[pnimiyout haTorah]], « l'autre côté du fleuve » est

le degré qui se situe (même) au-dessus du degré de «

Un fleuve sort de l'Éden » (Bina d'Atsilout [Émana‐

tion]). Le sens de « De l'autre côté du fleuve habi‐

taient vos pères… » est alors que la racine des Pa‐

triarches se trouve de l'autre côté du fleuve, au-des‐

sus d'Atsilout. De là, ils ont été attirés vers le bas (sur

l'autre rive du fleuve, c'est-à-dire) dans Zeïr Anpin

d'Atsilout, et jusqu'à « Je le fis marcher dans tout le

pays de Canaan » : la descente et l'épanchement

dans le degré de royauté [Malkhout] (comme on l'a

dit plus haut, section 1 : la terre d'Israël désigne Mal‐

khout). Ainsi, le départ « hors de ton pays… », qui

désigne l'autre côté du fleuve, « vers le pays que Je te

montrerai » est une marche de haut en bas. Selon la

seconde explication (au sens simple), l'autre côté du

fleuve est le lieu de Téra'h, et le verset [passouk] « De

l'autre côté du fleuve habitaient vos pères… » est dit

en mauvaise part [comme le prouve l'enseignement

de nos Sages, de mémoire bénie : « On commence

par le déshonneur… : “Au commencement, nos pères

étaient idolâtres…”, ainsi qu'il est dit : “De l'autre

côté du fleuve habitaient vos pères…” »]. Le départ «

hors de ton pays… » (l'autre côté du fleuve) « vers le

pays que Je te montrerai » est alors une marche et

une élévation de bas en haut (comme on l'a dit plus

haut, section 3).

ךָ גו' צְ אַרְ ךָ מֵ ךְ לְ לֵ ים הנ"ל בְּ ירוּשִׁ נֵי פֵּ שְׁ ד( וּ

ר נָּהָ ים ב"בעבר הַ ירוּשִׁ פֵּ נֵי הַ שְׁ ם לִ אֵ תְ הֶ ם בְּ הֵ

ה[ תּוֹרָ יּוּת הַ ימִ נִ פְ בִּ רוּשׁ ]שֶׁ פֵּ יכֶם". הַ בוֹתֵ בוּ אֲ יָשְׁ

לָה )גַּם( מבחי' עְ מַ לְּ ר הוּא הבחי' שֶׁ נָּהָ ר הַ בַ עָ שֶׁ

ר בֶ עֵ רוּשׁ בְּ ילוּת( וּפֵ צִ אֲ ינָה דַּ ן )בִּ דֶ עֵ ר יוֹצֵא מֵ נָהָ וְ

אָבוֹת שׁ הָ שֹּׁרֶ יכֶם גו' הוּא שֶׁ בוֹתֵ בוּ אֲ ר יָשְׁ נָּהָ הַ

ם שָּׁ ילוּת וּמִ צִ אֲ לָה מֵ עְ מַ לְּ ר שֶׁ נָּהָ ר הַ בֶ עֵ הוּא מֵ

ינוּ( יְ ר, הַ נָּהָ ל הַ י שֶׁ נִ שֵּׁ ר הַ בֶ עֵ ה )בְּ טָּ מַ כוּ לְ שְׁ מְ נִ

ץ רֶ כָל אֶ ד ש"ואולך אוֹתוֹ בְּ עַ ילוּת, וְ צִ אֲ בז"א דַּ

כוּת לְ מַּ ינַת הַ חִ בְ כָה בִּ שָׁ מְ הַ הַ ה וְ ידָ יְרִ ן" הַ נָעַ כְּ

כוּת( לְ ל מַ ל קאי עַ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ יף א' שֶׁ עִ )כנ"ל סְ

ר, נָּהָ ר הַ בֶ ל עֵ י עַ אֵ קָּ ךָ גו', שֶׁ צְ אַרְ יכָה מֵ לִ הֲ – הַ

לָה עְ מַ לְ יכָה מִ לִ , הוּא הֲ ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל הָ אֶ

ר בַ עָ טוּת( שֶׁ שְׁ פַ הוּא בְּ מוֹ שֶׁ רוּשׁ )כְּ פֵּ הַ ה. וְ טָּ מַ לְ

ר נָּהָ ר הַ בֶ עֵ ח, ומ"ש בְּ רַ ל תֶּ קוֹמוֹ שֶׁ ר הוּא מְ נָּהָ הַ

מוּכָח דְ א ]כִּ יעוּתָ רִ גְ יכֶם גו' הוּא לִ בוֹתֵ בוּ אֲ יָשְׁ

י ע"ז דֵ ילָה עוֹבְ חִ תְ נוּת כו' מַ גְ יל בִּ חִ תְ ממרז"ל מַ

בוּ ר יָשְׁ נָּהָ ר הַ בֶ עֵ ר בְּ מַ נֶּאֱ ינוּ כו' שֶׁ בוֹתֵ יוּ אֲ הָ

ר בֶ ךָ גו' )עֵ צְ אַרְ יכָה מֵ לִ הֲ יכֶם גו'[ – הַ בוֹתֵ אֲ

ילּוּךְ ועלי' , הִ ךָּ אֶ ר אַרְ שֶׁ ץ אֲ אָרֶ ל הָ ר( אֶ נָּהָ הַ

יף ג'(. עִ מלמטלמ"ע )כנ"ל סְ
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Le Rabbi trouve les deux mêmes interprétations dans le passouk « De l’autre côté du fleuve habitaient vos pères

». Selon la lecture de la Kabbalah, « l’autre côté du fleuve » est un degré situé au-dessus même du « fleuve qui

sort d’Éden », lequel est Bina dans le monde d’Atsilout. Les Patriarches ont leur racine au-delà de ce fleuve ; de là,

ils sont attirés vers le bas, dans Zeïr Anpin d’Atsilout, jusqu’à la Malkhout. C’est la marche d’en haut vers en bas.

Selon le sens simple, l’autre côté du fleuve est le lieu de Téra’h, et le passouk est rapporté en mauvaise part : « au

commencement, nos pères étaient idolâtres ». Avraham en sortit pour monter : c’est la marche d’en bas vers en

haut.

Or, les deux explications mentionnées plus haut de

« Lekh lekha » [Va pour toi] sont différentes, et

même opposées. Néanmoins, puisqu'elles portent

toutes deux sur le même mot (le mot lekh), il en res‐

sort que la notion de « Lekh lekha » [ainsi que l'en‐

seignement que cette paracha donne à chaque Juif]

englobe les deux modes à la fois : la marche de haut

en bas et la marche de bas en haut. Il en va comme de

« Je marcherai [héb. vehithalakhti] au milieu de

vous » : « vehithalakhti » (expression de pluralité)

englobe les deux degrés de marche mentionnés plus

haut. Il en va de même pour « Je vous ai fait marcher

la tête haute [héb. komemiyout] » : « komemiyout

» (expression de pluralité) désigne deux statures [la

stature de la lumière directe (Or yachar) et celle de la

lumière réfléchie (Or 'hozer), à l'image des deux de‐

grés de marche mentionnés plus haut], et l'intention

est que « komemiyout » englobe les deux statures à

la fois.

" ךָ ים הנ"ל ב"לך לְ ירוּשִׁ גַם שב' פֵּ נֵּה הֲ  הִ ה( וְ

יוָן כֵּ יִּים, מ"מ, מִ כִּ פְ הַ ים וְ ים שׁוֹנִ ירוּשִׁ נֵי פֵּ ם שְׁ הֵ

,) ךָ יבַת לְ בָה )תֵּ תֵּ הּ הַ אוֹתָ ם בְּ ים הֵ ירוּשִׁ פֵּ שב' הַ

אָה לכאו"א הוֹרָ הַ " ]וְ ךָ ךְ לְ יַן "לֵ נְ עִ זֶּה, שֶׁ מוּכָח מִ

ד, ים יַחַ נִּ אוֹפַ ה זוֹ[ כּוֹלֵל ב' הָ שָׁ רָ פָּ בַּ ל שֶׁ אֵ רָ יִּשְׂ מִ

לָה. עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ לּוּךְ מִ הִ ה וְ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ילּוּךְ מִ הִ

כֶם" ש"והתהלכתי" תוֹכְ י בְּ תִּ כְ לַּ הַ תְ הִ ת "וְ מַ דוּגְ וּבְ

ילּוּךְ הנ"ל. ינוֹת הִ חִ ים( כּוֹלֵל ב' בְּ בִּ שׁוֹן רַ )לְ

יּוּת, מִ כֶם קוֹמְ תְ ךְ אֶ יַן וָאוֹלֵ נְ עִ וכ"ה גַּם בְּ

ל ב' קוֹמוֹת ה עַ ים( מוֹרֶ בִּ שׁוֹן רַ ש"קוממיות" )לְ

ת מַ ם דּוּגְ הֵ אוֹר חוֹזֵר, שֶׁ ה דְּ קוֹמָ ר וְ ישָׁ אֹרִ ה דְּ ]קוֹמָ

יא זֶה הִ וָּונָה בָּ כַּ ילּוּךְ הנ"ל[, הַ ינוֹת הִ חִ ב' בְּ

ד. קּוֹמוֹת יַחַ ש"קוממיות" כּוֹלֵל ב' הַ

Les deux interprétations de « Lekh lekha » sont opposées. Pourtant, puisqu’elles portent toutes deux sur le

même mot, lekh, le maamar en conclut que ce mot contient les deux marches à la fois, et que son enseignement à

chaque Juif les réunit. La lumière directe, Or yachar, et la lumière réfléchie, Or ‘hozer, sont données comme

l’image de ces deux mouvements. Dans une note, le Rabbi souligne une différence : pour vehithalakhti et

komemiyout, il ne s’agit pas de deux interprétations ; le mot lui-même désigne deux manières de marcher. Il va

donc de soi qu’il les englobe. Pour lekh, en revanche, cela se déduit du fait que deux lectures portent sur le même

mot.
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On peut relier cela à cette année-ci (tout particuliè‐

rement). C’est en effet une année embolismique

[héb. chanat ha‘ibour : année de treize mois], et plus

encore, c’est l’année embolismique qui clôt un petit

cycle, celle où s’accomplit l’ajustement de l’année so‐

laire à l’année lunaire (dans la perfection absolue). Le

soleil se situe au niveau du dispensateur [machpia], à

l’image du cheminement d’en haut vers le bas ; la

lune (qui « n’a rien par elle-même ») se situe au ni‐

veau du récepteur [mekabel], à l’image du chemine‐

ment d’en bas vers le haut. Or l’année embolismique

(et en particulier l’année embolismique qui clôt un

petit cycle) consiste à combiner et à unir les deux ser‐

vices [le service du soleil (niveau du dispensateur,

cheminement d’en haut vers le bas, qui est, globale‐

ment, le service des tsadikim) et le service de la lune

(niveau du récepteur, cheminement d’en bas vers le

haut, qui est, globalement, le service des ceux qui re‐

viennent vers Hachem [baalei téchouva])], pour

qu’ils ne fassent plus qu’un (une année entière [cha‐

na temima]), comme cela a été longuement expliqué

plus haut. Comme le dit le passouk : « Nos yeux

brillent comme le soleil et comme la lune ». Cela si‐

gnifie [non seulement que les deux qualités seront

présentes, celle du soleil et celle de la lune, mais aus‐

si] que les deux dimensions et leurs qualités ne fe‐

ront qu’une.

נַת יא שְׁ הִ יִחוּד(, שֶׁ נָה זוֹ )בְּ ם שָׁ ר זֶה עִ שֵּׁ קַ יֵשׁ לְ וְ

יּוּם סִ בּוּר דְּ עִ נַת הָ יא שְׁ הִ זּוֹ שֶׁ ה מִ ירָ יתֵ בּוּר, וִ עִ הָ

ה מָּ חַ נַת הַ שְׁ ה דִּ אָמָ תְ הַ ה הַ בָּהּ נַעֲשֶׂ ן, שֶׁ טָ זוֹר קָ חֲ מַ

נֵּה הִ ימוּת(. דְּ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ נָה )בְּ בָ לְּ נַת הַ ם שְׁ עִ
לּוּךְ הִ יַן הַ נְ ת עִ מַ יעַ – דּוּגְ פִּ שְׁ שׁ הוּא בחי' מַ מֶ שֶׁ

הּ כלום( מָ רָ גְּ נָה )דלית לָהּ מִ בֵ מלמעלמ"ט, וּלְ
לּוּךְ הִ יַן הַ נְ ת עִ מַ ל – דּוּגְ בָּ קֻ הוּא בחי' מְ

נַת ט שְׁ רָ פְ בּוּר )וּבִ עִ נַת הָ יַן שְׁ נְ עִ מלמטלמ"ע. וְ

יבּוּר ב' חִ ירוּף וְ ן( הוּא צִ טָ זוֹר קָ חֲ יּוּם מַ סִ בּוּר דְּ עִ הָ

, יעַ פִּ שְׁ שׁ )בחי' מַ מֶ שֶׁ ה דְּ עֲבוֹדָ עֲבוֹדוֹת ]הָ הָ

ת לָלוּת הוּא עֲבוֹדַ כְ בִּ ילּוּךְ מלמעלמ"ט, שֶׁ הִ

ל, בָּ קֻ נָה )בחי' מְ בָ לְ ה דִּ עֲבוֹדָ הָ ים(, וְ יקִ דִּ צַּ הַ

ת לָלוּת הוּא עֲבוֹדַ כְ בִּ לָה, שֶׁ עְ מַ ה לְ טָּ מַ לְּ ילּוּךְ מִ הִ

נָה ד )שָׁ חָ יָן אֶ נְ שׂוּ עִ יֵּעָ שׁוּבָה([, שֶׁ י תְּ לֵ עֲ בַּ הַ

רוּכָה. וכמ"ש אֲ יל בַּ עֵ ה(, כמשנ"ת לְ ימָ מִ תְּ

זֶה וָּונָה בָּ כַּ הַ , שֶׁ חַ יָּרֵ כַ שׁ וְ מֶ ירוֹת כַּשֶּׁ אִ ינֵינוּ מְ עֵ וְ

שׁ מֶ שֶׁ עֲלָה דְּ מַּ עֲלוֹת, הַ מַּ יוּ ב' הַ יִּהְ ק שֶׁ יא ]לֹא רַ הִ

ים יָנִ נְ עִ לָּא גַּם[ שב' הָ ח אֶ יֶרַ עֲלָה דְּ מַּ הַ וְ

ד. חָ אֶ יוּ כְּ עֲלוֹת( יִהְ מַּ הַ )וְ

Le maamar relie maintenant cette idée à l'année où il a été prononcé. Le calendrier juif suit un cycle de dix-neuf

ans, le « petit cycle ». Certaines années reçoivent un treizième mois, pour que l'année lunaire rejoigne l'année

solaire. La dernière année du cycle réalise cet accord de façon parfaite. Or le soleil donne sa lumière, comme la

marche d'en haut, qui est le service des tsadikim (les justes). La lune reçoit la sienne, comme la marche d'en bas,

qui est celui des baalei téchouva. Une telle année montre donc les deux services réunis en un seul.

Or cela [la combinaison et l’unification des deux di‐

mensions mentionnées] constitue une préparation et

un récipient [keli] [à la manière d’un organe (evar),

qui ne se contente pas de recevoir mais attire aussi]

pour l’épanchement de l’Or Ein Sof [lumière

infinie], qui se situe au-delà de la catégorie du « haut

» et du « bas ». [C’est comparable à ce qui est connu

ים הנ"ל[ הוּא יָנִ נְ יחוּד ב' עִ אִ ירוּף וְ ן זֶה ]צִ יָ נְ עִ וְ

ל בָּ קֻ ק מְ הוּא לֹא רַ ר, שֶׁ בֶ אֵ ן דְּ אוֹפֶ י ]וּבְ לִ נָה וּכְ כָ הֲ

לָה עְ מַ לְּ כַת אוא"ס שֶׁ שָׁ מְ הַ [ לְ יךְ שִׁ מְ לָּא גַּם מַ אֶ

י רֵ אַחֲ לְּ יָּדוּעַ שֶׁ ה". ]וע"ד הַ טָּ לָה וּמַ עְ ר "מַ גֶּדֶ מִ

נָה( בָ א דלתתא )בחי' לְ רוּתָ עָ תְ אִ ימוּת דְּ לֵ שְּׁ הַ
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: après la perfection de l’éveil d’en bas (niveau de la

lune) et la révélation de l’éveil d’en haut (niveau du

soleil) (attiré par l’éveil d’en bas), est ensuite attiré un

éveil d’en haut issu d’un lieu que l’éveil d’en bas n’at‐

teint absolument pas.] En effet, la perfection du ser‐

vice [par la combinaison des deux dimensions men‐

tionnées : une année entière] est le « lieu parfait »

[atar chelim], récipient où réside l’Or Ein Sof, car

HaKadoch Barou'h Hou, réside dans un lieu parfait.

Par là s’accomplit même l’épanchement de l’essence

[Atsmout], qui est la perfection véritable et ultime.

Alors Israël et HaKadoch Barou'h Hou (par la To‐

rah) deviennent « entièrement un », de sorte qu’il

n’est pas possible de les séparer, puisque la Torah de

vérité atteste qu’ils sont un.

שׁ( מֶ ילּוּי אתערותא דלעילא )בחי' שֶׁ גִ וְ

ךְ אח"כ שָׁ מְ א( נִ תָּ תַ לְ כֶת ע"י אתערותא דִ שֶׁ מְ נִּ )הַ

ין אֵ קוֹם שֶׁ מָּ בחי' אתערותא דלעילא מִ

לֵמוּת שְּׁ לָל[. שֶׁ ם כְּ ת שָׁ גַּעַ א מַ תָּ תַ לְ אתערותא דִ

נָה ים הנ"ל, שָׁ יָנִ נְ ירוּף ב' עִ צֵ ה ]בְּ עֲבוֹדָ הָ

י לִ הוּא כְּ ה[ הוּא האתר שלים, שֶׁ ימָ מִ תְּ

אַת אוא"ס, דקוב"ה שריא באתר שלים. רָ שְׁ הַ לְ

הוּא מוּת שֶׁ צְ עַ כַת הָ שָׁ מְ ה הַ ד שעי"ז נַעֲשֶׂ עַ וְ

ל אֵ רָ ים יִשְׂ נַעֲשִׂ ימוּת. וְ לֵ שְּׁ ית הַ לִ כְ תַ ית וְ יתִּ מִ אֲ

ין אֵ ן שֶׁ אוֹפֶ וקוב"ה )ע"י אוריתא( כולא חד, וּבְ

ה ידָ עִ ת מְ מֶ ת אֱ תּוֹרַ יוָן שֶׁ כֵּ ם, מִ ינֵיהֶ לֵּק בֵּ חַ יָּךְ לְ שַׁ

ם חד. הֵ שֶׁ

Voici le but de cette union. Quand les deux services sont réunis, le service est complet. Il devient un récipient qui

attire une lumière divine au-delà du haut et du bas. Le Rabbi l'appelle Or Ein Sof, la « lumière infinie ». Cela va

jusqu'à l'essence même de D.ieu (Atsmout), vérité et terme de la perfection. Israël et Hachem deviennent alors

un, par la Torah. Le maamar emploie l'image de l'organe (evar) : un organe ne se contente pas de recevoir, il attire

aussi. Le service complet fait de même : il attire la lumière, il ne se contente pas de la recevoir.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

« Lekh lekha » se lit de deux façons. La première va d’en haut vers en bas. Avram, l’intellect dissimulé, descend

jusqu’à la royauté [Malkhout]. Cette descente révèle et élève son essence même. De même, l’âme descend dans le

corps, et son service ici-bas l’élève jusqu’à sa niveau le plus essentiel de l’âme [Yé'hida]. La seconde va d’en bas vers en

haut : quitter le pays de Téra'h et monter, du talon jusqu’à la tête. Un même mot porte les deux marches. Le service

parfait les unit, comme l’année embolismique unit le soleil et la lune. Ce « lieu parfait » accueille l’Or Ein Sof

[lumière infinie], et même l’Essence.

Dans le service d'Hachem

Après Tichri, « Yaakov alla son chemin » : il descend vers les affaires permises et les soucis de la subsistance. En

entrant dans les tévot de la prière et de la Torah, il est sauvé du déluge. Plus encore : ces eaux mêmes font monter

l’arche. La montée commence par l’action, jusqu’au talon. La perception de la Divinité gagne ensuite toutes les

forces, jusqu’à l’intellect.

Avec soi-même

La descente dans le corps et dans les soucis du quotidien n’est pas une chute. Elle sert une élévation qui atteint

l’essence de l’âme. Le point de départ le plus bas, comme le pays de Téra'h, devient l’origine de la montée. On

commence par ce que l’on fait sans vitalité, au niveau du talon. Comme dans la danse de Sim'hat Torah, le talon qui

s’élève entraîne la tête.

Avec les autres

Le maamar ne parle pas directement de la relation aux autres. Il rappelle cependant que la force d’Avraham a été

donnée à chaque Juif, comme l’amour caché que nous avons hérité des Patriarches. Il réunit aussi en un seul service

celui des tsadikim et celui des ceux qui reviennent vers Hachem [baalei téchouva]. Les deux chemins sont appelés à

ne faire qu’un, comme le soleil et la lune.


